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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU 

o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o programe Hercule III na 

podporu činností v oblasti ochrany finančných záujmov Európskej únie 

(COM(2011)0914 – C7-0513/2011 – 2011/0454(COD)) 

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie) 

Európsky parlament, 

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2011)0914), 

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a článok 325 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, v 

súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C7-0513/2011), 

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

– zo zreteľom na stanovisko Dvora audítorov z 15. mája 20121 

– so zreteľom na článok 55 rokovacieho poriadku, 

– so zreteľom na správu Výboru pre kontrolu rozpočtu a stanovisko Výbor pre rozpočet 

(A7-0000/2012), 

1.  prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní; 

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak má v úmysle podstatne zmeniť svoj návrh 

alebo ho nahradiť iným textom; 

3. poveruje svojho predsedu, aby postúpil túto pozíciu Rade, Komisii a národným 

parlamentom. 

                                                 
1 Ú. v. EÚ C 201, 07.7.2012, s. 1. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  1 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(5) Na pokračovanie a dokonca rozvíjanie 

činností na úrovni Únie a členských štátov 

v oblasti boja proti podvodom, korupcii 

a všetkým ostatným nezákonným 

činnostiam poškodzujúcim finančné 

záujmy Únie vrátane pašovania a 

falšovania cigariet, ako aj na zohľadnenie 

nových výzev v kontexte rozpočtovej 

disciplíny, by sa mal prijať nový program. 

(5) Na pokračovanie a dokonca rozvíjanie 

činností na úrovni Únie a členských štátov 

v oblasti boja proti podvodom, korupcii 

a všetkým ostatným nezákonným 

činnostiam poškodzujúcim finančné 

záujmy Únie vrátane pašovania a 

falšovania cigariet, ako aj na zohľadnenie 

nových výzev v kontexte rozpočtovej 

disciplíny, by sa mal prijať nový program. 

V prípade zraniteľných a vysoko 

rizikových členských štátov by sa mala 

zabezpečiť dostatočná pružnosť miery 

spolufinancovania.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  2 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 9 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(9) Komisia by mala Európskemu 

parlamentu a Rade predložiť nezávislú 

predbežnú správu o vykonávaní tohto 

programu, ako aj záverečnú správu 

o dosiahnutí cieľov tohto programu. 

(9) Komisia by mala Európskemu 

parlamentu a Rade predložiť nezávislú 

predbežnú správu o vykonávaní tohto 

programu, ako aj záverečnú správu 

o dosiahnutí cieľov tohto programu. 

Okrem toho by Komisia mala každoročne 

podávať Európskemu parlamentu a Rade 

informácie o celoročnom vykonávaní 

programu vrátane výsledkov 

financovaných opatrení a informácií o 

súlade a komplementárnosti s inými 

programami a činnosťami na úrovni 

Únie. 
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Or. en 

Odôvodnenie 

V záujme zvýšenia transparentnosti by Komisia mala poskytovať Európskemu parlamentu 

dostatočné informácie o celoročnom vykonávaní programu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  3 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 10a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (10a) Finančné záujmy Únie by sa mali 

chrániť prostredníctvom primeraných 

opatrení v celom cykle výdavkov vrátane 

predchádzania, odhaľovania a 

prešetrovania nezrovnalostí, vymáhania 

stratených, neoprávnene vyplatených 

alebo nesprávne použitých finančných 

prostriedkov, a prípadne správnych a 

finančných sankcií v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 

XXXX/2012 o rozpočtových pravidlách, 

ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet 

Únie, 

Or. en 

Odôvodnenie 

V legislatívnom akte by mala byť zahrnutá osobitná štandardná doložka. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  4 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 12 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(12) Komisia by mala prijať ročné 

pracovné programy, v ktorých sa stanovujú 

priority, rozdelenie rozpočtových 

prostriedkov a kritériá hodnotenia pri 

(12) Komisia by mala prijať ročné 

pracovné programy, v ktorých sa stanovujú 

priority, rozdelenie rozpočtových 

prostriedkov a kritériá hodnotenia pri 
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poskytovaní grantov na opatrenia. S 

cieľom zabezpečiť jednotné podmienky na 

vykonávanie tohto nariadenia by sa 

vykonávacie právomoci mali udeliť 

Komisii. 

poskytovaní grantov na opatrenia.  

Komisia by mala vypracovať špecifické 

kľúčové ukazovatele výkonnosti.  Tieto 

ukazovatele by mali zahŕňať cieľové 

a základné úrovne pre posúdenie 

dosiahnutých výsledkov. S cieľom 

zabezpečiť jednotné podmienky 

vykonávania tohto nariadenia by sa mali na 

Komisiu preniesť vykonávacie právomoci. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Komisia by mala vypracovať merateľné ukazovatele pre hodnotenie výsledkov. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  5 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(b) zvýšeniu nadnárodnej spolupráce na 

úrovni Únie a najmä k účinnosti 

cezhraničných operácií; 

 

(b) zvýšeniu nadnárodnej spolupráce a 

koordinácie na úrovni Únie a najmä k 

účinnosti a účinnosti cezhraničných 

operácií; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  6 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – písmeno ba (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (ba) zvýšeniu transparentnosti využívania 

fondov v súvislosti s ochranou finančných 

záujmov Únie, a to vrátane boja proti 

pašovaniu a falšovaniu cigariet; 

Or. en 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  7 

Návrh nariadenia 

Článok 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Všeobecným cieľom programu je 

ochraňovať finančné záujmy Únie, a tak 

posilňovať konkurencieschopnosť 

európskeho hospodárstva a zabezpečovať 

ochranu peňazí daňových poplatníkov. 

Všeobecným cieľom programu je 

ochraňovať finančné záujmy Únie, a tak 

posilňovať konkurencieschopnosť 

európskeho hospodárstva, spoluprácu 

medzi členskými štátmi a Komisiou 
a zabezpečovať ochranu peňazí daňových 

poplatníkov. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Spolupráca medzi členskými štátmi a Komisiou by sa mala zvýšiť. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  8 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 1a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Komisia vypracuje kľúčové ukazovatele 

výkonnosti vrátane cieľových a 

základných úrovní pre posúdenie 

účinnosti programu a najmä jeho 

špecifického cieľa.  

Or. en 

Odôvodnenie 

Komisia by mala vypracovať merateľné ukazovatele pre hodnotenie výsledkov. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  9 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Tento cieľ sa bude merať okrem iného na 

základe množstva vrátených prostriedkov 

po odhalení prípadov podvodu 

prostredníctvom spoločných opatrení a 

cezhraničných operácií, percentuálneho 

nárastu úspešných spoločných operácií a 

zvýšeného počtu prípadov prijatých 

orgánmi vyšetrujúcimi trestnú činnosť. 

Tento špecifický cieľ sa meria s ohľadom 

na kľúčové ukazovatele výkonnosti okrem 

iného na základe množstva zhabaných, 

skonfiškovaných a vymožených 

prostriedkov po odhalení prípadov 

podvodu prostredníctvom spoločných 

opatrení a cezhraničných operácií, 

percentuálneho nárastu úspešných 

spoločných operácií, zvýšeného počtu 

prípadov prijatých orgánmi vyšetrujúcimi 

trestnú činnosť a zvýšeného počtu 

špecializovaných školení. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Komisia by mala vypracovať merateľné ukazovatele pre hodnotenie výsledkov. 

 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  10 

Návrh nariadenia 

Článok 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok 4a 

 Operačné ciele programu 

 Operačné ciele programu sú: 

 (a) zlepšiť predchádzanie a vyšetrovanie 

podvodov a ostatných nezákonných 

činností nad rámec súčasne dosiahnutých 

úrovní posilnením nadnárodnej 

a multidisciplinárnej spolupráce; 

 (b) zvýšiť ochranu finančných záujmov 

Únie proti podvodom a uľahčiť výmenu 
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informácií, skúseností a najlepších 

postupov vrátane výmeny zamestnancov; 

 (c) posilniť boj proti podvodom a 

ostatným nezákonným činnostiam a 

poskytovať technickú a operačnú podporu 

vyšetrovaniam na vnútroštátnej úrovni a 

najmä colným orgánom a orgánom 

činným v trestnom konaní; 

 (d) obmedziť ohrozovanie finančných 

záujmov Únie podvodmi, korupciou a 

ostatnými nezákonnými činnosťami v 

porovnaní s úrovňou ohrozenia v súčasnej 

dobe s cieľom znížiť rozvoj nelegálneho 

hospodárstva v kľúčových rizikových 

oblastiach, ako je napríklad organizovaný 

podvod, pašovanie a falšovanie 

predovšetkým cigariet; 

 (e) posilniť úroveň rozvoja osobitnej 

právnej a súdnej ochrany finančných 

záujmov proti podvodom prostredníctvom 

podpory porovnávacej právnej analýzy. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Je lepšie umiestniť tento text do článkov, a nie do prílohy. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  11 

Návrh nariadenia 

Článok 6 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Zástupcovia krajín, ktoré sú zapojené do 

procesu stabilizácie a pridruženia pre 

krajiny juhovýchodnej Európy, Ruskej 

federácie a niektorých krajín, s ktorými 

Únia uzatvorila dohodu o vzájomnej 

pomoci v záležitostiach súvisiacich s 

podvodmi, a zástupcovia medzinárodných 

organizácií a ďalších príslušných 

organizácií sa môžu zúčastniť na 

činnostiach organizovaných v rámci 

3. Zástupcovia krajín, ktoré sú zapojené do 

procesu stabilizácie a pridruženia pre 

krajiny juhovýchodnej Európy, Ruskej 

federácie a niektorých krajín a zástupcovia 

medzinárodných verejných organizácií, s 

ktorými Únia uzatvorila dohodu o 

vzájomnej pomoci v záležitostiach 

súvisiacich s podvodmi, sa môžu zúčastniť 

na činnostiach organizovaných v rámci 

programu vždy, keď je to užitočné na 
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programu vždy, keď je to užitočné na 

dosiahnutie cieľov uvedených v článkoch 3 

a 4. Títo zástupcovia sa vyberú na základe 

ich zručností, skúseností a znalostí 

týkajúcich sa konkrétnych činností. 

dosiahnutie cieľov uvedených v článkoch 3 

a 4. Účasť týchto zástupcov na programe 

je v súlade s príslušnými ustanoveniami 

nariadenia [Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) č xxxx/2012 o rozpočtových 

pravidlách, ktoré sa vzťahujú na 

všeobecný rozpočet Únie]. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Účasť by mala byť v súlade s príslušnými ustanoveniami nariadenia o rozpočtových 

pravidlách. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  12 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – písmeno b – zarážka 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

– výmenu skúseností medzi príslušnými 

orgánmi v členských štátoch a tretími 

krajinami, ako je uvedené v článku 6 ods. 

2, ako aj zástupcami medzinárodných 

organizácií, ako je uvedené v článku 6 ods. 

3, a to vrátane špecializovaných útvarov 

činných v trestnom konaní, 

– výmenu skúseností medzi príslušnými 

orgánmi v členských štátoch a tretími 

krajinami, ako je uvedené v článku 6 ods. 

2, ako aj zástupcami medzinárodných 

verejných organizácií, ako je uvedené v 

článku 6 ods. 3, a to vrátane 

špecializovaných útvarov činných v 

trestnom konaní, 

Or. en 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  13 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 3a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 3a. V záujme zvýšenia transparentnosti 

a zodpovednosti a s cieľom posúdenia 

účinnosti a efektívnosti programu 

v súlade s článkom 11 príjemcovia 
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programu odovzdajú na žiadosť Komisie 

podrobné údaje o svojich aktivitách 

financovaných v rámci programu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  14 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

4. Miera spolufinancovania grantov, ktoré 

boli udelené v rámci programu, nesmie 

presiahnuť 80 % oprávnených nákladov. 

Vo výnimočných a náležite odôvodnených 

prípadoch vymedzených v ročnom 

pracovnom programe, ktorý je uvedený v 

článku 10, nesmie miera spolufinancovania 

presiahnuť 90 % oprávnených nákladov. 

4. Miera spolufinancovania grantov, ktoré 

boli udelené v rámci programu, nesmie 

presiahnuť 80 % oprávnených nákladov. 

Vo výnimočných a náležite odôvodnených 

prípadoch a v prípade zraniteľných a 

vysoko rizikových členských štátov 

vymedzených v ročnom pracovnom 

programe, ktorý je uvedený v článku 10, 

nesmie miera spolufinancovania 

presiahnuť 90 % oprávnených nákladov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  15 

Návrh nariadenia 

Článok 10 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Rozpočet vyčlenený na komunikačné 

činnosti vykonávané Komisiou podľa tohto 

nariadenia bude tiež zahŕňať spoločnú 

komunikáciu o politických prioritách Únie. 

Rozpočet pridelený na opatrenia v oblasti 

komunikácie, ktoré má vykonať Komisia 

podľa tohto nariadenia, sa vzťahuje aj na 

spoločné oznamovanie politických priorít 

Európskej únie v kontexte predmetu 

programu, ak majú súvislosť so 

všeobecnými cieľmi tohto programu. 

Or. en 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  16 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Komisia predloží ročné informácie o 

výsledkoch programu Európskemu 

parlamentu a Rade. Tie budú zahŕňať 

informácie o súlade a komplementárnosti s 

inými programami a činnosťami na úrovni 

Únie. Komisia bude neustále šíriť výsledky 

činností podporovaných v rámci programu. 

Všetky zúčastnené krajiny poskytnú 

Komisii všetky údaje a informácie 

potrebné na povolenie monitorovania a 

hodnotenia programu. 

1. Komisia každoročne poskytuje 

Európskemu parlamentu a Rade 
informácie o ročnom vykonávaní 

programu vrátane dosiahnutých cieľov, 

výsledkov a kľúčových ukazovateľov 

výkonnosti určených v ročnom programe. 

Súčasťou tohto oznámenia sú podrobné 

informácie o súlade a komplementárnosti s 

inými programami a činnosťami na úrovni 

Únie. Komisia 

neustále šíri výsledky opatrení a činností 

finančne podporovaných v rámci 

programu, a to aj prostredníctvom 

informácií na príslušných internetových 

stránkach, s cieľom zvýšiť 

transparentnosť v prospech daňových 

poplatníkov EÚ. Všetky zúčastnené 

krajiny a zástupcovia uvedení v článku 6 

ods. 3 poskytujú Komisii všetky údaje a 

informácie potrebné na povolenie 

monitorovania a hodnotenia ročného 

vykonávania programu v prípade potreby a 

celkového programu. 

Or. en 

Odôvodnenie 

V záujme zvýšenia transparentnosti Komisia bude každý rok informovať Európsky parlament 

a Rade o vykonávaní programu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  17 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Hodnotenie programu bude vykonávať 

Komisia. Najneskôr do 31. decembra 2017 

2. Hodnotenie programu vykonáva 

Komisia. Najneskôr do 31. decembra 2017 
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Komisia vypracuje hodnotiacu správu o 

dosiahnutí cieľov všetkých opatrení, 

výsledkov a vplyvov, o účinnosti 

využívania zdrojov a ich európskej 

pridanej hodnote vzhľadom na rozhodnutie 

o obnovení, zmene alebo pozastavení 

opatrení. Okrem toho sa hodnotenie bude 

zaoberať rozsahom zjednodušenia, jeho 

vnútornou a vonkajšou súdržnosťou, 

pretrvávajúcim významom všetkých cieľov, 

ako aj prínosom opatrení pri plnení priorít 

Únie zameraných na inteligentný, 

udržateľný a inkluzívny rast. Zohľadňuje aj 

výsledky hodnotenia dlhodobého vplyvu 

predchádzajúcich opatrení. 

Komisia vypracuje nezávislú hodnotiacu 

správu v polovici obdobia o dosiahnutí 

cieľov všetkých opatrení, výsledkov a 

vplyvov, o účinnosti a efektívnosti 

využívania zdrojov a ich európskej 

pridanej hodnote vzhľadom na rozhodnutie 

o obnovení, zmene alebo pozastavení 

činností. Okrem toho sa hodnotenie 

zameria na možnosti zjednodušenia, 

vnútornú a vonkajšiu súdržnosť, trvalú 

relevantnosť všetkých cieľov, ako aj prínos 

činností k prioritám Únie v oblasti 

inteligentného, udržateľného a 

inkluzívneho rastu. Takisto sa zohľadnia 

výsledky hodnotenia dlhodobého vplyvu 

predchádzajúceho programu. 

Okrem toho Komisia do 31. decembra 

2021 predloží Európskemu parlamentu 

a Rade správu o dosiahnutí cieľov tohto 

programu. 

Okrem toho Komisia do 31. decembra 

2021 predloží Európskemu parlamentu 

a Rade správu o dosiahnutí všeobecných a 

špecifických cieľov programu a o vplyve 

všetkých financovaných činností alebo 

opatrení v rámci programu. 

Dlhodobejšie vplyvy a udržateľnosť 

účinkov programu sa hodnotia vzhľadom 

na rozhodnutie o možnom obnovení, 

zmene alebo pozastavení nasledujúceho 

programu. 

Okrem toho sa dlhodobejšie dôsledky a 

udržateľnosť účinkov programu hodnotia 

so zreteľom na rozhodnutie o možnom 

obnovení, zmene alebo pozastavení 

nasledujúceho programu. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Bude vypracovaná nezávislá hodnotiaca správa v polovici obdobia, ktorá predstaví výsledky. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  18 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Komisia prijme primerané opatrenia na 

zabezpečenie toho, aby pri vykonávaní 

opatrení financovaných podľa tohto 

nariadenia boli finančné záujmy Únie 

1. Komisia prijme vhodné opatrenia, ktoré 

zabezpečia, aby boli pri vykonávaní 

opatrení financovaných podľa tohto 

nariadenia chránené finančné záujmy Únie 
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chránené uplatňovaním preventívnych 

opatrení proti podvodom, korupcii a 

ostatným nezákonným činnostiam 

účinnými kontrolami a v prípade zistenia 

nezrovnalostí vymáhaním nesprávne 

vyplatených súm a v prípade potreby aj 

účinnými, primeranými a odrádzajúcimi 

pokutami. 

uplatňovaním preventívnych opatrení proti 

podvodom, korupcii a iným nezákonným 

činnostiam, účinnými kontrolami a v 

prípade zistenia nezrovnalostí vymáhaním 

neoprávnene vyplatených súm a, ak je to 

vhodné, prostredníctvom účinných, 

primeraných a odrádzajúcich správnych a 

finančných sankcií. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  19 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Komisia alebo jej zástupcovia a Dvor 

audítorov majú na základe dokumentov a 

kontrol na mieste právomoc vykonať audit 

všetkých príjemcov grantov, dodávateľov a 

subdodávateľov, ktorí získali finančné 

prostriedky Únie v rámci programu. 

2. Komisia alebo jej zástupcovia a Dvor 

audítorov majú právomoc vykonávať na 

základe dokumentov a na mieste audit u 

všetkých príjemcov grantov, dodávateľov a 

subdodávateľov, ktorým boli poskytnuté 

finančné prostriedky Únie na základe 

programu. 

Európsky úrad pre boj proti podvodom 

(OLAF) môže vykonávať kontroly a 

inšpekcie na mieste u hospodárskych 

subjektov, ktorých sa takéto financovanie 

priamo alebo nepriamo týka, v súlade s 

postupmi stanovenými v nariadení Rady 

(Euratom, ES) č. 2185/96 s cieľom zistiť, 

či došlo k podvodu, korupcii alebo 

akejkoľvek inej nezákonnej činnosti 

poškodzujúcej finančné záujmy Európskej 

únie v súvislosti s dohodou o grante, 

rozhodnutím o grante alebo zmluvou 

týkajúcou sa financovania Úniou. 

 

Bez toho, aby bol dotknutý prvý a druhý 

pododsek, dohody o spolupráci s tretími 

krajinami a medzinárodnými 

organizáciami, dohody o grante a 

rozhodnutia o grante a zmluvy 

vyplývajúce z vykonávania tohto 

nariadenia výslovne oprávňujú Komisiu, 
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Dvor audítorov a úrad OLAF vykonávať 

takéto audity, kontroly a inšpekcie na 

mieste. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Tento text by mal byť zahrnutý do nového odseku. 

 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  20 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 2a. Európsky úrad pre boj proti podvodom 

(OLAF) môže vykonávať vyšetrovanie 

vrátane kontrol a inšpekcií na mieste v 

súlade s ustanoveniami a postupmi 

stanovenými v nariadení Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 z 

25. mája 1999 o vyšetrovaniach 

vykonávaných Európskym úradom pre boj 

proti podvodom (OLAF)1 a v nariadení 

Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 z 11. 

novembra 1996 o kontrolách a 

inšpekciách na mieste, vykonávaných 

Komisiou s cieľom ochrany finančných 

záujmov Európskych spoločenstiev pred 

spreneverou a inými podvodmi2 za účelom 

zistiť, či neprišlo k podvodu, korupcii 

alebo akejkoľvek inej protiprávnej 

činnosti ovplyvňujúcej finančné záujmy 

Únie v súvislosti s dohodou o grante alebo 

rozhodnutím o grante alebo zmluvou 

týkajúcou sa financovania Únie. 

 ___________ 

 1 Ú. v. ES L 136, 31.5.1999, s. 1. 

 2 Ú. v. ES L 292, 15.11.1996, s. 2. 

Or. en 
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Odôvodnenie 

V legislatívnom akte by mala byť zahrnutá osobitná štandardná doložka. 

 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  21 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 2b. Bez toho, aby boli dotknuté odseky 2 

a 2a platí, že dohody o spolupráci s tretími 

krajinami a s medzinárodnými 

organizáciami, zmluvy, dohody o grante 

a rozhodnutia o grante, ktoré budú 

výsledkom vykonávania tohto nariadenia, 

musia obsahovať ustanovenia, ktoré 

Komisii, Dvoru audítorov a úradu OLAF 

v súlade s ich právomocami výslovne 

udeľujú právomoc vykonávať takéto 

audity a vyšetrovania. 

Or. en 

Odôvodnenie 

V legislatívnom akte by mala byť zahrnutá osobitná štandardná doložka. 

 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  22 

Návrh nariadenia 

Príloha 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Operačné ciele programu vypúšťa sa 

Operačné ciele programu sú:  

(1) zlepšiť predchádzanie a vyšetrovanie 

podvodov a ostatných nezákonných 

činností nad rámec súčasne dosiahnutých 
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úrovní prostredníctvom podpory 

nadnárodnej a multidisciplinárnej 

spolupráce; 

(2) zvýšiť ochranu finančných záujmov 

Únie proti podvodom a uľahčiť výmenu 

informácií, skúseností a najlepších 

postupov vrátane výmeny zamestnancov; 

 

(3) posilniť boj proti podvodom a 

ostatným nezákonným činnostiam a 

poskytovať technickú a operačnú podporu 

vyšetrovaniam na vnútroštátnej úrovni a 

najmä colným orgánom a orgánom 

činným v trestnom konaní; 

 

(4) obmedziť ohrozovanie finančných 

záujmov Únie podvodmi, korupciou a 

ostatnými nezákonnými činnosťami v 

porovnaní s úrovňou ohrozenia v súčasnej 

dobe s cieľom znížiť rozvoj nelegálneho 

hospodárstva v kľúčových rizikových 

oblastiach, ako je napríklad organizovaný 

podvod, pašovanie a falšovanie 

predovšetkým cigariet; 

 

(5) posilniť úroveň rozvoja osobitnej 

právnej a súdnej ochrany finančných 

záujmov proti podvodom prostredníctvom 

podpory porovnávacej právnej analýzy. 

 

Or. en 

Odôvodnenie 

Je lepšie umiestniť tento text do článkov, a nie do prílohy. 

 

 

 


